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3.3 De wijsheid van de geleidelijke neerdaling28 

3.3.1 Het versterken van het hart van de Profeet 

Een van de grootste wijsheden van de geleidelijke openbaring was de 
versterking van het hart van de Profeet moge Allāh hem zegenen

      en vrede schenken . Hij droeg een zware 
taak. Hij werd geconfronteerd met afwijzing, spot, vijandigheid, 
vervolging en verdriet. Daarom kwam de openbaring telkens opnieuw, 
niet alleen als wetgeving en leiding, maar ook als vertroosting, steun en 
bevestiging. Zo werd zijn hart telkens weer versterkt, zijn borst 
verruimd en zijn vastberadenheid vernieuwd. Iedere nieuwe 
openbaring bracht licht, rust en kracht, zodat hij kon volharden op de 
weg van de verkondiging. 

3.3.2 Vergemakkelijking van memorisatie en begrip 

Daarnaast maakte de geleidelijke neerdaling het memoriseren van de 
Qurʾān gemakkelijker voor de Profeet moge Allāh hem zegenen

      en vrede schenken  en voor zijn metgezellen. 
Het grootste deel van hen kon niet lezen of schrijven. Zij leefden niet 
met boeken en een uitgebreide schriftcultuur zoals latere generaties. De 
Qurʾān is bovendien geen gewone rede die men achteloos kan 
onthouden. Het is een verheven Woord, rijk in betekenis, zwaar in 
inhoud en diep in bedoeling. Daarom paste het bij de wijsheid van Allāh 
dat de openbaring in gedeelten kwam, zodat de gelovigen konden 
memoriseren, begrijpen, overdenken en toepassen voordat er nieuwe 
verzen neerdaalden. 

3.3.3 Geleidelijke opvoeding van de gemeenschap 

Ook was het een grote wijsheid dat de gemeenschap geleidelijk werd 
opgevoed. Mensen die uit de duisternissen van onwetendheid, afgoderij, 
zedelijke wanorde en oude gewoonten kwamen, konden niet in één keer 
alle lasten van de wet dragen. Daarom leidde Allāh hen stap voor stap. 
Verboden en verplichtingen kwamen niet allemaal ineens, maar in een 
volgorde die paste bij de groei van geloof, begrip en innerlijke rijping. 

28 Voor dit onderdeel is samengevat uit: Az-Zurqānī, Manāhil al-ʿirfān fī ʿulūm al-Qurʾān, 53–
62; ʿ Itr al-Ḥalabī, ʿUlūm al-Qurʾān al-karīm, 27–34; Abū Shuhba, Al-Madkhal li-dirāsat al-Qurʾān 
al-karīm, 70–83; Ismāʿīl, Dirāsāt fī ʿulūm al-Qurʾān, 31–33.  
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Op die manier werden zij opgevoed met wijsheid, zachtmoedigheid en 
geleidelijke hervorming. Dit toont de volmaaktheid van de islamitische 
wetgeving en de diepe kennis van Allāh van de menselijke natuur. 

3.3.4 Verbinding met gebeurtenissen, vragen en omstandigheden 

Verder daalde de Qurʾān neer in samenhang met gebeurtenissen, vragen 
en omstandigheden die zich voordeden. Wanneer zich een nieuwe 
situatie voordeed, kwam het oordeel van Allāh daarover. Wanneer er 
een vraag gesteld werd, kwam de goddelijke leiding als antwoord. 
Wanneer de tegenstanders met beschuldigingen of twijfel kwamen, 
kwam de openbaring om de waarheid te bevestigen en de valsheid te 
ontkrachten. Hierdoor werd de Qurʾān niet slechts een theoretisch 
boek, maar een levend Boek dat de gemeenschap vormde, leidde en 
opvoedde midden in de werkelijkheid. 

3.3.5 Weerlegging van de tegenwerpingen van de ongelovigen 

Ook het weerleggen van de tegenwerpingen van de ongelovigen 
behoort tot de wijsheden van de geleidelijke openbaring. Zij brachten 
voortdurend nieuwe bezwaren, drogredenen en twijfels naar voren. 
Dan kwam de openbaring om hun leugen te ontmaskeren, hun 
argumenten te verbreken en het hart van de gelovigen te beschermen 
tegen verwarring. Zo bleef de waarheid helder en werd de valsheid 
teruggedrongen vanaf het moment dat zij zich voordeed. 

3.3.6 Het wonder van de innerlijke eenheid van de Qurʾān 

Daar komt nog een andere wijsheid bij die soms minder aandacht krijgt, 
maar zeer diep is, namelijk de openbaring als bewijs van de 
wonderbaarlijke aard van de Qurʾān. De Qurʾān daalde neer over 
ongeveer drieëntwintig jaar, in verschillende omstandigheden, naar 
aanleiding van uiteenlopende gebeurtenissen, in tijden van zwakte en 
kracht, in Mekka en in Medina, in vrede en in strijd. Toch is het één 
volmaakt geheel. Men ziet geen breuk in zijn opbouw, geen innerlijke 
tegenspraak in zijn betekenissen en geen wanorde in zijn 
doelstellingen. Dit alleen al is een krachtig teken dat de Qurʾān niet uit 
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menselijk denken voortkomt, maar de openbaring is van Allāh, de 
Alwijze en de Alwetende. 

3.4 Het eerste dat van de Qurʾān werd geopenbaard 

De meerderheid van de nauwkeurige geleerden is van oordeel dat het 
eerste dat van de Qurʾān in absolute zin werd geopenbaard, het begin 
van Sūrat al-ʿAlaq was, namelijk de verzen: “Lees in de Naam van jouw 
Heer, Die geschapen heeft. Hij schiep de mens uit een bloedklomp. Lees, 
en jouw Heer is de Meest Edelmoedige, Die met de pen onderwees, de 
mens onderwees wat hij niet wist” (Al-ʿAlaq: 1-5). Dit oordeel steunt op 
de bekende overlevering van ʿĀʾisha moge Allāh tevreden

       zijn met haar       , die is overgeleverd door Al-
Bukhārī (nr. 3) en Muslim (nr. 160). Daarin beschrijft zij hoe de Profeet 
moge Allāh hem zegenen

    en vrede schenken  aanvankelijk ware dromen zag, daarna de afzondering lief kreeg, 
zich terugtrok in de grot van Ḥirāʾ en daar aan aanbidding deed. 
Vervolgens kwam de engel tot hem en zei: “Lees”, waarna het begin van 
Sūrat al-ʿAlaq werd geopenbaard. 

Deze overlevering heeft een zeer sterke plaats in dit onderwerp, omdat 
zij uitdrukkelijk de eerste ontmoeting met de openbaring beschrijft. 
Daarom hebben de meeste geleerden dit standpunt gekozen. Dat juist 
deze verzen het begin van de openbaring vormden, is veelzeggend. De 
eerste woorden waarmee de Qurʾān neerdaalde, richtten de mens 
meteen op kennis, op zijn oorsprong als schepsel en op de gunst van de 
Heer Die hem onderwijst wat hij niet wist. Daarin ligt een diepe 
aanwijzing dat deze goddelijke Boodschap vanaf haar eerste ogenblik 
gebouwd is op kennis, bewustzijn en leiding.29 

3.5 De mening dat het begin van Sūrat al-Muddaththir eerst was 

Er is ook een bekende andere mening, namelijk dat het begin van Sūrat 
al-Muddaththir het eerste is dat werd neergezonden, namelijk de 
verzen: “O jij die bedekt bent, sta op en waarschuw, en verheerlijk jouw 
Heer” (Sūrat al-Muddaththir: 1-3, en in de verdere context ook 74:4-5). 
De voorstanders van dit standpunt beroepen zich op de overlevering 

29 Az-Zurqānī, Manāhil al-ʿirfān fī ʿulūm al-Qurʾān, 93. 
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Over de auteur 
Shaykh Mhamed Aarab is imām, (universitair) docent en auteur. Zijn 
islamitische kenniscarrière startte met het memoriseren van de Qurʾān. 
Een groot gedeelte van de Qurʾān heeft hij gememoriseerd in Maassluis, 
de rest memoriseerde hij tijdens zijn verblijf in de Madrasa in Tanalt. 
Toen hij de leeftijd van twintig jaar bereikte, vertrok hij naar Syrië, waar 
hij de Arabische taal en de islamitische wetgeving (sharīʿa) bestudeerde 
aan het islamitische instituut Abū Nūr in Damascus. Tegelijkertijd 
volgde hij de lessen van Shaykh dr. Saʿīd Ramaḍān al-Būṭī in zijn 
moskee en tevens genoot hij onderricht bij Shaykh Usāma ar-Riāʿī: 
beiden hebben een belangrijke invloed op zijn leven gehad. 

Vanuit Syrië vertrok shaykh Aarab naar Marokko, waar hij enkele jaren 
studeerde in de Madrasa Ibn al-Ḥabīb in Tanalt, in het zuiden van 
Marokko, onder shaykh Muḥammad al-Ghālī as-Saddasī. Shaykh Aarab 
bestudeerde daar islamitische teksten in onder andere ʿaqīda 
(geloofsleer) en fiqh (jurisprudentie), waaronder Al-Murshid al-Muʿīn 
met commentaar van Al-Mayyāra, Al-Kubrā, Ar-Risāla van Ibn Abī 
Zayd al-Qayrawānī met uitleg van Al-ʿAdawī, Mukhtaṣar Khalīl met 
commentaar van Aḥmad ad-Dardīr en Tuḥfat al-Ḥukkām van Ibn ʿĀṣim 
met uitleg van Imām Abī Ḥasan ‘Ali ibn ʿ Abd as-Salām at-Tasūlī. Tevens 
bestudeerde hij de wetenschap Uṣūl al-Fiqh met behulp van de werken 
Al-Waraqāt van Imām al-Juwaynī en Jamʿ al-Jawāmiʿ van Imām As-
Subkī. Ook de ḥadīth van de Profeet moge Allāh hem zegenen

       en vrede schenken  kwam aan bod met de studie 
van Ṣaḥīḥ al-Bukhārī. 

Verder bekwaamde hij zich in ḥadīth-wetenschappen met onder meer 
Al-Bayqūniyya en Muqaddimat Ibn Ṣalāḥ. In de vakken Arabische 
grammatica en morfologie memoriseerde hij onder andere de 
Ājurrūmiyya, al-Zawwāwī en Alfiyya van Ibn Mālik en bestudeerde hij 
Lāmiyyat al-Afʿāl en Qaṭr an-Nadā. Tenslotte verdiepte hij zich in de 
Arabische retoriek (Al-Balāgha) onder meer door bestudering van 
werken als Jawharat al-Maknūn en Talkhīṣ al-Miftāḥ, daarbij op de 
klassieke manier vertoevend aan de voeten van geleerden in de moskee. 
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Na deze studies kwam shaykh Aarab terug naar Nederland waarna hij 
sinds 2005 docent is aan de IUASR en daarnaast een aantal jaar 
verbonden was als geestelijk verzorger bij de Dienst Justitiële 
Inrichtingen. Naast zijn universitair docentschap is hij hoofddocent bij 
het Itqan College, een islamitisch onderwijsinstituut waar hij 
medeoprichter van is en waar traditionele islamkennis wordt 
onderwezen. Naast zijn imām- en docentschap geeft hij lezingen en 
lessen in verschillende moskeeën en instituten. 

Als auteur heeft hij meerdere werken op zijn naam staan, waaronder de 
vertaling en uitleg van het populaire boek Arrisala (deel 1 Geloofsleer) 
van Ibn Abī Zayd al-Qayrawānī, het boek Halal – Gids over eten en 
drinken volgens de islam, de Wijsheden (Al Hikam) en daarnaast een 
belangrijke inhoudelijke rol vervuld bij een groot deel van de 
publicaties van ’t Kennishuys. 




